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Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi
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i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.
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DZIĘKUJEMY ZA WYBÓR TEGO
OKAPU KUCHENNEGO CXL-85-HZ401JDEU

Przed użyciem tego urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje, które pomogą Ci w pełni wykorzystać 
możliwości urządzenia oraz zapewnią jego prawidłową i bezpieczną instalację, obsługę 
i konserwację.
Proszę przechowywać niniejszą instrukcję w dogodnym miejscu, aby w razie pytań 
dotyczących bezpiecznego i prawidłowego użytkowania urządzenia można było z niej 
skorzystać w dowolnym momencie.
W przypadku odsprzedaży, podarowania lub pozostawienia tego urządzenia podczas 
przeprowadzki, należy przekazać niniejszą instrukcję nowemu właścicielowi, aby mógł 
zapoznać się z produktem i instrukcjami bezpieczeństwa.
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy. Należy 
odnieść się do rzeczywistego produktu.

-------------------------------------------------------------------------------

Serwis posprzedażowy
Ten wysokiej jakości produkt został zaprojektowany z myślą o optymalnej wydajności.
Producent gwarantuje prawidłowe działanie produktu przez 12 miesięcy od daty zakupu 
w sieci detalicznej, pod warunkiem przestrzegania zasad transportu, przechowywania, 
instalacji i użytkowania opisanych w niniejszej instrukcji.
W przypadku pytań dotyczących produktu prosimy o kontakt pod adresem us: 
aftersales@dreame.tech.

Numer modelu: 
Numer seryjny: 
Data zakupu: 

Proszę sprawdzić dostępność dokumentów gwarancyjnych i dokumentów sprzedaży.
Ważne!

Brak numeru seryjnego na urządzeniu uniemożliwia producentowi identyfikację produktu, 
a w konsekwencji świadczenie usług gwarancyjnych.
Zabrania się usuwania fabrycznych etykiet identyfikacyjnych z urządzenia.
Brak etykiet fabrycznych może skutkować odmową uznania roszczeń gwarancyjnych.

W związku z ciągłym udoskonalaniem konstrukcji produktu mogą wystąpić niewielkie różnice 
między budową posiadanego przez Państwo okapu kuchennego a opisem zawartym 
w niniejszej instrukcji. Różnice te nie mają jednak wpływu na właściwości techniczne, 
bezpieczeństwo użytkowania ani właściwości konsumenckie urządzenia.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Dziękujemy za wybór tego OKAPU KUCHENNEGO.
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszystkie niezbędne informacje dotyczące instalacji, 
użytkowania i konserwacji urządzenia. Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne działanie 
urządzenia, przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 
Ten OKAP KUCHENNY jest zrobiony z wysokiej jakości materiałów i charakteryzuje się 
eleganckim kształtem. Wyposażony w silnik elektryczny o dużej mocy i wentylator 
odśrodkowy, zapewnia również dużą siłę ssania, cichą pracę, nieprzywierający filtr tłuszczu 
i łatwość montażu.

• Nigdy nie pozwalać dzieciom obsługiwać urządzenia.
• Ten OKAP KUCHENNY jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, nie nadaje

się do grillowania, pieczenia w punktach gastronomicznych ani innych celów
komercyjnych.

• OKAP KUCHENNY i jego filtr należy regularnie czyścić, aby utrzymać je w dobrym
stanie technicznym.

• Czyścić OKAP KUCHENNY zgodnie z instrukcją obsługi i chronić urządzenie przed
zagrożeniem pożarowym

• Zabrania się bezpośredniego pieczenia na kuchence gazowej.
• Proszę zadbać o dobrą cyrkulację powietrza w kuchni.
• Przed podłączeniem urządzenia proszę sprawdzić, czy przewód zasilający nie jest

uszkodzony. Uszkodzony przewód zasilający może być wymieniony wyłącznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

• Powietrze nie może być odprowadzane do przewodu kominowego służącego do
odprowadzania spalin z urządzeń spalających gaz lub inne paliwa;

• Należy przestrzegać przepisów dotyczących odprowadzania powietrza.
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku
doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje
dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.

• Dzieci powinny być nadzorowane tak, aby nie bawiły się urządzeniem.
• Nie należy używać otwartego ognia pod okapem kuchennym.
• OSTRZEŻENIE: Elementy zewnętrzne mogą nagrzewać się podczas użytkowania

z urządzeniem kuchennym.

- Proszę zapewnić odpowiednią wentylację pomieszczenia, gdy ten okap kuchenny
używany jest jednocześnie z urządzeniami spalającymi gaz lub inne paliwa (nie
dotyczy to urządzeń, które odprowadzają powietrze z powrotem do pomieszczenia);

- Szczegóły dotyczące sposobu i częstotliwości czyszczenia.
- Jeśli czyszczenie nie zostanie przeprowadzone zgodnie z instrukcją, istnieje ryzyko

pożaru.
- Nie należy używać otwartego ognia pod okapem kuchennym.
- OSTRZEŻENIE: Elementy zewnętrzne mogą nagrzewać się podczas użytkowania

z urządzeniem kuchennym.
- Wymagany okres eksploatacji: 7 lat.

Środki ostrożności
 



Przegląd produktu

Grafika: wymiary produktu



Lista standardowych akcesoriów 
instalacyjnych

Spec. Rysunek ilustracyjny Ilość

Obudowa 1

Górny komin 1

Dolny komin 1

Dolny wspornik komina 1

Górny wspornik komina 1

Płyta montażowa 1

Kołki rozporowe

Śruby
ST4,0 × 30

 Śruby
ST4,0 × 8

Śruby
ST3,5 × 12 2

3



Instalacja

1. Przed instalacją należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od gniazdka elektrycznego.

2. Aby uzyskać najlepszy efekt, OKAP KUCHENNY należy umieścić w odległości
65–75 cm nad płytą grzejną.

3. Wywiercić 3 otwory o średnicy 8 mm, aby zamocować wspornik. Przykręcić i dokręcić
wspornik do ściany za pomocą dostarczonych śrub.

Wtyczka ścienna

Wspornik ścienny

Śruba
(4 mm x 30 mm)

107.5mm

Dla modelu z panelem nachylonym
• Przed montażem należy wywiercić dodatkowe otwory 2x8 mm oraz zamontować śruby

mocujące i kołki rozporowe.

Jeśli posiadają Państwo dostęp do przestrzeni zewnętrznej, ten OKAP KUCHENNY można 
podłączyć w sposób przedstawiony na poniższym rysunku za pomocą przewodu 
wyciągowego (emaliowanego, aluminiowego, elastycznego lub wykonanego z niepalnego 
materiału o średnicy wewnętrznej 150 mm).



Instalacja

4. Proszę zostawić OKAP KUCHENNY w pozycji podniesionej i zawiesić go na haczyku
wspornika ściennego.

Wspornik ścienny

Okap kuchenny

5. Proszę zamocować zawór jednokierunkowy do wylotu powietrza okapu kuchennego.
Następnie proszę podłączyć rurę wyciągową do zaworu jednokierunkowego, jak
pokazano poniżej.

Rura wyciągowa

OKAP KUCHENNY

5



Instalacja
i. Proszę umieścić szybę w odpowiednim miejscu na górze OKAPU KUCHENNEGO.
ii. Przymocować za pomocą 4 śrub i podkładek. Aby uniknąć pęknięcia szkła, nie należy zbyt

mocno dokręcać śrub.

i. Włożyć wewnętrzny komin do zewnętrznego komina. Następnie wyciągnąć wewnętrzny
komin do góry. Wyregulować, aby uzyskać wymaganą wysokość.

ii. Przesunąć komin, aby wyregulować jego wysokość. Po osiągnięciu wymaganej wysokości
należy zawiesić otwór mocujący na śrubach mocujących, jak pokazano na poniższych
zdjęciach.

Wewnętrzny komin

Zewnętrzny komin

Grafika: instalacja produktu



6. 
i. Wywiercić 2 otwory o średnicy 8 mm, aby zamocować płytkę II. Przykręcić i dokręcić

płytkę II do ściany za pomocą 2 dostarczonych śrub.
ii. Zamontować komin na urządzeniu i przymocować go za pomocą 2 śrub.

Płyta II

Wtyczka 
ścienna

Śruba 
4 mm x 8 mm

 

Śruba 
(4 mm x 30 mm)

Instalacja

Grafika: instalacja produktu



KONFIGURACJA 1

OBSŁUGA
Po podłączeniu do zasilania urządzenie przechodzi w tryb czuwania: wszystkie diody 
kontrolne są wyłączone, przycisk zasilania świeci się delikatnie, a funkcja sterowania gestami 
jest domyślnie włączona.

W tym trybie nie można aktywować innych funkcji. Aby rozpocząć obsługę, proszę 
krótko nacisnąć przycisk zasilania, aby przejść do trybu włączenia.

1. Przycisk zasilania:

- W trybie czuwania naciśnij krótko przycisk zasilania: urządzenie się włączy. Kontrolka
zasilania pozostaje włączona, a pozostałe przyciski są delikatnie podświetlone.
Wszystkie funkcje są teraz dostępne do obsługi.

- Jeśli w ciągu 3 minut od włączenia nie zostanie wykonana żadna operacja: urządzenie
automatycznie przechodzi w tryb gotowości.

- Podczas pracy silnika nacisnąć krótko przycisk zasilania: urządzenie przechodzi w tryb
opóźnienia; wentylator pracuje na poziomie 1 przez 5 minut, a następnie przechodzi
w tryb czuwania.

- Jeśli w ciągu 3 minut od włączenia zasilania lub w trybie opóźnienia naciśnięty
zostanie krótko przycisk zasilania: urządzenie natychmiast przechodzi w tryb czuwania.

- W trybie włączenia nacisnąć krótko, aby przełączać się między prędkościami: Poziom 3
→ Poziom 2 → Poziom 1 → Wyłączone → ``` → …

- W trybie turbo lub trybie opóźnienia krótko nacisnąć przycisk prędkości: urządzenie
przełącza się na poziom 2 przepływu powietrza.

- W trybie włączonym krótko nacisnąć przycisk turbo: aktywuje to tryb turbo
(maksymalny przepływ powietrza), który po 3 minutach automatycznie przechodzi na
poziom 2 przepływu powietrza.

- W ciągu 3 minut od włączenia trybu turbo krótko nacisnąć przycisk turbo: urządzenie
przełączy się na poziom 2 przepływu powietrza.

- W trybie włączenia krótko nacisnąć przycisk wentylacji: silnik przełączy się na poziom 2,
a lampka kontrolna zacznie migać; po 5 minutach przełączy się na poziom 1 i wejdzie
w tryb 10-minutowego opóźnienia, a następnie powróci do trybu czuwania.

2. Przycisk prędkości:

3. Przycisk trybu turbo:

4. Wentylacja:

Sposób użycia

Podczas wentylacji, nacisnąć krótko przycisk zasilania: urządzenie przechodzi w tryb 
opóźnienia; wentylator pracuje na poziomie 1 przez 5 minut, a następnie przechodzi w tryb 
czuwania.



- W trybie włączenia krótko nacisnąć przycisk oświetlenia: włącza/wyłącza to światło,
a lampka kontrolna odzwierciedla zmianę.

Sposób użycia
5. Przycisk oświetlenia/połączenia:

6. Funkcja sterowania gestami:

• Połączenie z kuchenką (parowanie 433 MHz):
- W trybie włączenia nacisnąć i przytrzymać przycisk oświetlenia przez 3 sekundy:

urządzenie przejdzie w tryb parowania (lampka kontrolna miga podczas oczekiwania
na zapłon kuchenki, trwa to 30 sekund). Jeśli upłynie limit czasu, tryb zostanie
automatycznie zamknięty. W ciągu 30 sekund ponowne, krótkie naciśnięcie przycisku
zasilania lub długie naciśnięcie przycisku oświetlenia powoduje natychmiastowe
wyjście z trybu parowania.

- Pomyślne sparowanie: lampka kontrolna świeci się przez 3 sekundy i rozlega się
sygnał dźwiękowy.

- Naciśnięcie dowolnego przycisku funkcyjnego podczas parowania: powoduje
wykonanie odpowiedniej funkcji i kontynuowanie parowania.

- Aby sparować inną kuchenkę, powtórzyć procedurę parowania poprzez długie
przytrzymanie przycisku.

• Zasięg wykrywania: dłoń w odległości 8–20 cm od powierzchni szkła, machać w lewo
lub w prawo.

• W trybie czuwania:
- machnięcie lewo → prawo: włącza się zasilanie, aktywuje tryb turbo i oświetlenie; po

3 minutach automatycznie przełącza się na poziom 2.
• W trybie włączonym:

- Machnięcie lewo → prawo: przełącza między trybami Turbo → Poziom 3 → Poziom
2 → Poziom 1; przechodzi między poziomami przepływu powietrza.

- Machnięcie prawo → lewo: przełącza się na poziom 1 i przechodzi w tryb
5-minutowego opóźnienia, a następnie powraca do trybu czuwania.

• W trybie opóźnienia:
- Machnięcie lewo → prawo: wyjście z trybu opóźnienia, przełącza się na poziom 2

przepływu powietrza.
- Machnięcie prawo → lewo: natychmiastowe wyjście z trybu opóźnienia i przejście

w tryb czuwania.
• Uwaga: W trybie czuwania należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania przez 3

sekundy, aby włączyć/wyłączyć sterowanie gestami (wszystkie kontrolki zamigają 3 razy
jako sygnał).



Pielęgnacja i konserwacja
Właściwa konserwacja OKAPU KUCHENNEGO zapewni prawidłowe działanie urządzenia. 
Przed czyszczeniem urządzenia należy wyjąć wtyczkę lub odłączyć OKAP KUCHENNY od 
zasilania.

Proszę:
• Regularnie czyścić szmatką lub ściereczką nasączoną ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub

płynem do mycia naczyń.
• Można również użyć specjalnego środka do czyszczenia stali nierdzewnej.
Nie należy:
• Używać wełny stalowej lub nierdzewnej ani żadnych innych skrobaków do usuwania

uporczywych zabrudzeń.
• Używać żadnych silnych lub ściernych środków czyszczących.
• Pozwolić, aby pył gipsowy lub inne pozostałości po pracach budowlanych dostały się do

okapu.
Podczas budowy/remontu należy przykryć OKAP KYCHENNY, aby upewnić się, że na
powierzchni ze stali nierdzewnej nie osadza się pył.

Filtr węglowy należy wymieniać co 2–4 miesiące, w zależności od warunków użytkowania. 
Jeśli Państwa styl gotowania powoduje powstawanie dużej ilości tłuszczu, np. podczas 
smażenia, należy wymieniać częściej. Filtry te nie nadają się do mycia i nie można ich 
ponownie używać. Proszę zapoznać się z instrukcją montażu dołączoną do filtra węglowego.

Czyścić wyłącznie ciepłą wodą i łagodnym detergentem. Jeśli wystąpią przebarwienia, należy 
używać środka do polerowania, np. pasty samochodowej. (NIE używać szorstkich środków 
czyszczących ani środków do czyszczenia porcelany).

Przy wyborze detergentu należy unikać:
• Wszelkich środków czyszczących zawierających wybielacz, które niszczą stal nierdzewną.
• Wszelkich produktów zawierających: chlorek, fluorek, jodek, bromek, które powodują

szybkie niszczenie powierzchni.
• Wszelkich łatwopalnych produktów używanych do czyszczenia, takich jak aceton, alkohol,

eter, benzen itp., które są wysoce wybuchowe i nie powinny być używane w pobliżu
kuchenki.

• Filtry należy czyścić co 2 miesiące lub częściej w przypadku szczególnie intensywnego
użytkowania. Można je myć w zmywarce do naczyń.

• Podczas mycia filtrów należy unikać ich jakiegokolwiek zginania. Przed ponownym
zamontowaniem ich w okapie należy upewnić się, że są całkowicie suche. (Kolor
powierzchni filtra może ulegać zmianom w miarę upływu czasu, ale nie ma to wpływu na
skuteczność filtrowania).

FILTRY OLEJU

FILTR WĘGLOWY

CZYSZCZENIE STALI NIERDZEWNEJ

CZYSZCZENIE POWŁOKI MALOWANEJ:



Pielęgnacja i konserwacja
WYMIANA LED
Prostokątna lampa LED:

UWAGA:

Przed czyszczeniem, naprawą lub wymianą akcesoriów należy upewnić się, że zasilanie 
zostało wyłączone, aby uniknąć porażenia prądem, uszkodzenia ciała, a nawet zagrożenia 
życia!

1. Wyłączyć okap i odłączyć wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Zdjąć filtr tłuszczu, aby
wymienić żarówkę LED.

2. Wypchnąć ręcznie uchwyt lampy LED z obudowy lub użyć śrubokręta, aby podważyć
lampę LED wzdłuż krawędzi, a następnie wyciągnąć lampę LED wraz z przewodem.

3. Otworzyć osłonę zabezpieczającą zasilanie, wyciągnąć wtyczkę i wymienić odpowiedni
model lampy LED.

Ø68

XZ
Y

*mm
V / W

12V / 1W DBR-1-S-68

Kod ILCOS D



4. Włączyć zasilanie i sprawdzić wszystkie funkcje dmuchawy i oświetlenia, aby upewnić
się, że rozpoczęły prawidłową pracę.
Delikatnie włożyć nową lampkę LED do gniazda, podczas montażu należy upewnić się,
że jest ona skierowana w stronę rowków na panelu oświetleniowym. Wcisnąć lampkę
LED, aż zrówna się z panelem oświetleniowym.

5. Założyć filtr tłuszczowy z powrotem i gotowe.

Pielęgnacja i konserwacja

WYCIĄGNĄĆ



Pielęgnacja i konserwacja
warunki przechowywania

Jeśli jest to okap kuchenny, który był używany przez pewien czas i wymaga tymczasowego 
przechowywania, należy go najpierw wyczyścić, aby usunąć plamy oleju, kurz i inne 
zanieczyszczenia z powierzchni, aby lepiej chronić ten okap i przedłużyć jego żywotność.

• Suche środowisko: Przechowywać ten okap kuchenny w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
Unikać wilgotnych środowisk, ponieważ wilgoć może powodować rdzewienie metalowych elementów
okapu kuchennego oraz uszkodzenie elementów elektronicznych, co wpływa na jego działanie
i żywotność.

• Odpowiednia temperatura: Temperatura przechowywania nie powinna być zbyt wysoka ani zbyt
niska. Zasadniczo zaleca się, aby temperatura wynosiła od 5℃ do 35℃. Zbyt wysokie temperatury
mogą powodować odkształcanie się i starzenie elementów z tworzyw sztucznych, natomiast niskie
temperatury mogą wpływać na działanie oleju smarowego, a nawet powodować pękanie niektórych
elementów.

• Unikać bezpośredniego nasłonecznienia: Długotrwałe bezpośrednie nasłonecznienie spowoduje
blaknięcie i starzenie się powierzchni okapu kuchennego, co pogorszy jego wygląd i właściwości
ochronne.

• Właściwie zapakowanie: Jeśli jest to nowy okap kuchenny, który nie był jeszcze montowany ani
używany, najlepiej zachować oryginalne opakowanie, aby chronić go przed uderzeniami,
zarysowaniami i innymi uszkodzeniami podczas przechowywania. Jeśli oryginalne opakowanie zostało
wyrzucone, okap kuchenny należy owinąć miękkim materiałem (np. folią bąbelkową, miękką tkaniną
itp.), aby zapobiec osadzaniu się kurzu i zanieczyszczeń oraz unikać przypadkowych uderzeń.

• Przestronna przestrzeń: Okap kuchenny powinien być umieszczony w przestronnym miejscu,
a wokół niego nie należy gromadzić przedmiotów, aby uniknąć nacisku na okap i spowodowania jego
odkształcenia. Jednocześnie zapewnia to wygodę obsługi i dostępu. W przypadku okapów
kuchennych o dużych rozmiarach lub okapów zintegrowanych należy zwrócić większą uwagę na
zapewnienie wystarczającej ilości miejsca.

• Używać oryginalnego opakowania: Jeśli to możliwe, należy używać oryginalnego opakowania,
w którym dostarczono okap kuchenny. Oryginalne opakowanie zostało specjalnie zaprojektowane
w celu ochrony urządzenia podczas transportu i zawiera odpowiednie materiały amortyzujące,
takie jak wkładki piankowe i przegródki kartonowe. Jeśli oryginalne opakowanie jest niedostępne,
należy zdobyć odpowiednie materiały zastępcze.

• Zabezpieczenie luźnych części: Przed zapakowaniem należy upewnić się, że wszystkie części, które
można zdjąć, takie jak filtry, pokrętła sterujące lub elementy dekoracyjne, są zabezpieczone.
Umieścić te części w zamkniętej plastikowej torbie i przykleić ją taśmą do korpusu tego okapu
kuchennego lub zapakować osobno do wyraźnie oznaczonego pudełka, aby zapobiec ich
zgubieniu.

• Podnosić ostrożnie: Okapy kuchenne mogą być ciężkie i nieporęczne. Do podnoszenia
i przenoszenia urządzenia należy zawsze angażować co najmniej dwie osoby. Zgiąć kolana
i podnosić ciężar nogami, utrzymując proste plecy, aby unikać kontuzji. Należy mocno chwycić
okap kuchenny za jego solidne elementy, takie jak metalowa rama lub podstawa, unikać chwytania
go za delikatne części, takie jak kanały wyciągowe lub panel sterowania.

• Unikać przechylania i przewracania: Podczas transportu i przenoszenia ten okap kuchenny należy
utrzymywać w pozycji pionowej. Przechylanie lub przewracanie urządzenia może spowodować
przemieszczenie się elementów wewnętrznych, co może doprowadzić do ich uszkodzenia. Jeśli
okap kuchenny ma przedni panel ze szkła lub tworzywa sztucznego, należy zachować szczególną
ostrożność, aby zapobiec uderzeniom w ten obszar.

 

transport lub przemieszczanie
1. Pakowanie

2. Postępowanie



• Wybór odpowiedniego pojazdu: Należy wybrać pojazd, który ma wystarczająco dużo
miejsca, aby pomieścić ten okap kuchenny bez konieczności jego ściskania lub
przeładowywania. Jeśli używana jest ciężarówka lub furgonetka, należy upewnić się, że
przestrzeń ładunkowa jest czyszczona i wolna od ostrych przedmiotów, które mogłyby
zarysować lub przebić powierzchnię tego okapu kuchennego.

• Zabezpieczenie okapu kuchennego: Po umieszczeniu okapu w pojeździe należy go
mocno przymocować, używając lin, pasów lub linek. Nie należy polegać wyłącznie na sile
grawitacji, aby zapewnić stabilność. Przymocować pasy mocujące do solidnych części
tego okapu kuchennego i upewnić się, że są one wystarczająco napięte, aby zapobiec
przemieszczaniu się podczas transportu, ale nie tak mocno, aby spowodować
uszkodzenia.

3. Transport

• Sprawdzenie pod kątem uszkodzeń: Po dotarciu do miejsca docelowego należy
dokładnie sprawdzić okap kuchenny pod kątem wszelkich oznak uszkodzeń. Sprawdzić,
czy na obudowie nie ma zadrapań, wgnieceń lub pęknięć, a następnie otworzyć
urządzenie, aby sprawdzić elementy wewnętrzne. Jeśli zostaną wykryte jakiekolwiek
uszkodzenia, nie należy próbować instalować ani używać okapu kuchennego. Należy
natychmiast skontaktować się z producentem lub sprzedawcą, aby zgłosić problem
i postępować zgodnie z ich instrukcjami dotyczącymi rozwiązania.

4. Po transporcie

Pielęgnacja i konserwacja



Rozwiązywanie problemów
Błąd Przyczyna Rozwiązanie

Światło się świeci, 
ale wentylator nie 
działa

Zarówno światło, 
jak i wentylator 
nie działają.

Poważne wibracje 
urządzenia

Słaba wydajność 
ssania

Łopatka wentylatora jest zablokowana.

Silnik jest uszkodzony.

Spalenie żarówki halogenowej.

Luźny przewód zasilający.

Łopatka wentylatora jest uszkodzona.

Silnik wentylatora nie jest dobrze 
zamocowany.

Urządzenie nie jest prawidłowo 
zawieszone na wsporniku.

Zbyt duża odległość między 
urządzeniem a płytą grzewczą.

Wyłączyć urządzenie i zlecić 
naprawę wykwalifikowanemu 
personelowi serwisowemu.

Wymienić żarówkę na żarówkę 
o odpowiedniej mocy.

Ponownie podłączyć do 
zasilania.

Wyłączyć urządzenie i zlecić 
naprawę wykwalifikowanemu 
personelowi serwisowemu.

Wyłączyć urządzenie i zlecić 
naprawę wykwalifikowanemu 
personelowi serwisowemu.

Zdjąć urządzenie i sprawdzić, 
czy wspornik znajduje się we 
właściwym miejscu.

Dostosować odległość do 
65–75 cm.

 

Schemat elektryczny



Specyfikacja

Napięcie

Częstotliwość

Silnik (ilość × moc)

Oświetlenie (ilość × moc – typ)

Całkowita moc

Sterowanie

Poziomy prędkości

Średnica wylotu powietrza

Roczne zużycie energii (AEChood)

Efektywność energetyczna EEIhood

Wydajność dynamiczna płynów

Wydajność dynamiczna płynów FDEhood

Wartość efektywności oświetlenia

Wydajność oświetlenia LEhood

Wartość wydajności filtrowania smaru

Wydajność filtrowania tłuszczu GFEhood

Przepływ powietrza (minimalna prędkość)

Przepływ powietrza (maksymalna prędkość)

Przepływ powietrza (ustawienie wzmocnienia)

Poziom mocy akustycznej (minimalna prędkość)

Poziom mocy akustycznej (maksymalna prędkość)

Poziom mocy akustycznej (ustawienie wzmocnienia)

Zużycie energii w trybie wyłączenia (Po)

Zużycie energii w trybie czuwania (PS)

CXL-85-HZ401JDEU

220-240V

50/60 Hz

1 × 85 W

2 × 1 W – Lampa LED

87 W

sterowanie dotykowe

4

Ø150 mm

9,6 kWh/rok

A+++

39,1

A

66,2

A

71%

D

263,4 m³/godz.

611,4 m³/godz.

641,6 m³/godz.

43 dB

62 dB

63 dB

/

0,33 W



Obsługa klienta
Jeśli nie można ustalić przyczyny nieprawidłowego działania, należy wyłączyć 
urządzenie i skontaktować się z serwisem pomocy technicznej.
NUMER SERYJNY PRODUKTU. Gdzie mogę go znaleźć?
Ważne jest, aby poinformować dział obsługi klienta o kodzie produktu i numerze 
seryjnym, które można znaleźć w certyfikacie gwarancyjnym lub na tabliczce 
znamionowej umieszczonej na urządzeniu.
Podanie tych informacji pozwala unikać niepotrzebnych wizyt techników i oszczędzić na 
ewentualnych kosztach serwisu.

Ochrona środowiska
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem stanowią zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego 
nie należy łączyć z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Zamiast tego 
należy chronić zdrowie ludzkie i środowisko, oddając zużyty sprzęt do 
wyznaczonego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, wyznaczonego przez rząd lub organy lokalne. Prawidłowa 
utylizacja i recykling pomogą zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom 
dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Należy skontaktować się z monterem lub 
lokalnymi organami, aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji oraz 
warunków takich punktów zbiórki.

My, Zhiyue Youchuang Technology (Suzhou) Co., Ltd. niniejszym oświadczamy, że to 
urządzenie jest zgodne z obowiązującymi dyrektywami, normami europejskimi 
i poprawkami. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Szczegółowa instrukcja obsługi w formie elektronicznej znajduje się na stronie 
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs.



Warunki gwarancji
Szanowny kliencie,
Dziękujemy za wybór produktów firmy Dreame. Zgodnie z przepisami ustawy o ochronie 
konsumenta i naszym szczerym zobowiązaniem wobec użytkowników na podstawie niniejszej 
karty gwarancyjnej i ważnego dowodu zakupu będziemy świadczyć następujące usługi:

Gwarancja
Całe urządzenie, włącznie z okapami, kuchenkami gazowymi/płytami indukcyjnymi, 
wbudowanymi piekarnikami parowymi oraz wbudowanymi zmywarkami do naczyń, jest objęte 
2-letnią gwarancją.

Okres gwarancji
Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty dostarczenia urządzenia, na podstawie faktury 
zakupu.
Na fakturze zakupu musi być wyraźnie oznaczona data dostawy lub zakupu.

Z gwarancji wyłączone są następujące części
• Węże doprowadzające i odprowadzające wodę do zmywarki;
• Tace wbudowanych piekarników parowych, talerze parowe, ruszty grillowe oraz ruszty do

pieczenia;
• Ruszty palników gazowych i wewnętrzne/zewnętrzne nakrywki palników;
• Osłony ozdobne okapu.

Gwarancja jest nieważna w następujących przypadkach
• Jeśli urządzenie jest używane poza gospodarstwem domowym lub w miejscach publicznych;
• Jeśli produkt uległ uszkodzeniu w wyniku nieprzestrzegania przez użytkownika warunków

dotyczących sposobu obsługi, przechowywania lub transportu produktu;
• Normalne zużycie eksploatacyjne produktu, na przykład zmniejszenie pojemności

akumulatora;
• Uszkodzenia i usterki powstałe w następujących sytuacjach:

- Użytkowanie, przechowywanie lub konserwowanie w sposób niezgodny z instrukcją obsługi,
jak również montaż niezgodny z wytycznymi dotyczącymi instalacji;

- Używanie materiałów eksploatacyjnych, takich jak detergenty, środki czyszczące, sole
regeneracyjne, nabłyszczacze, środki konserwujące lub inne materiały eksploatacyjne,
nieprzeznaczonych do tego produktu;

- Naprawy, modyfikacje, przeróbki lub zmiany konstrukcyjne wykonane przez użytkownika lub
nieautoryzowany personel, które powodują uszkodzenie produktu;

- Uszkodzenia spowodowane przez czynniki zewnętrzne, z którymi producent nie ma
związku, w tym działania siły wyższej (katastrofy naturalne, pożar, piorun itd.);

- Czynności lub akty zaniedbania ze strony konsumentów lub stron trzecich, w tym takie,
które powodują mechaniczne uszkodzenie produktu;

- Części eksploatacyjne i zużywalne.
• Instalacja oraz przyłącza elektryczne, wodne i kanalizacyjne powinny zostać wykonane przez

specjalistę. W przeciwnym przypadku gwarancja traci ważność.

W przypadku transportu i użytkowania urządzenia w innych krajach UE / 
Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu, jego parametry techniczne 
(takie jak napięcie, częstotliwość, rodzaj gazu itp.) muszą być takie same, jak w 
kraju zakupu. Jeśli Dreame ma sieć serwisową na danym obszarze, warunki 
gwarancji można skonsultować z lokalnym przedstawicielem w kraju 
użytkowania. W przeciwnym razie gwarancja traci ważność.



Karta gwarancyjna

Karta gwarancyjna

Aby móc korzystać z usług posprzedażowych Dreame, przed zakupem dokładnie 
wypełnij niniejszą kartę gwarancyjną. Na podstawie podanych przez Ciebie 
informacji utworzymy profil użytkownika, aby zapewnić jak najlepszą obsługę.

Dokumentacja napraw

Nazwa produktu:

Model produktu:

Fabryczny nr seryjny:

Data zakupu:

Nr umowy:

Imię i nazwisko klienta:

Nr telefonu klienta:

Adres klienta:

Sklep, w którym dokonano zakupu:

Nr telefonu sklepu:

Data naprawy:

Opis usterki:

Dane dotyczące obsługi:

Podpis technika:

Kontakt z działem obsługi posprzedażowej:

Wypełnij tę kartę gwarancyjną od razu po zakupie produktów Dreame.
Przechowuj kartę gwarancyjną w bezpiecznym miejscu. Klient nie musi jej odsyłać do firmy.
Przy każdej naprawie prosimy o okazanie karty gwarancyjnej i oryginału ważnej faktury.

Zhiyue Youchuang Technology (Suzhou) Co., Ltd.



Producent: Zhiyue Youchuang Technology (Suzhou) Co., Ltd.
Adres: Room 552, Unit 5010, No.282 Dongping Street, Suzhou Industrial 

Park, Suzhou Area, Chiny (Jiangsu) Pilotażowa strefa wolnego handlu
strona www: global.dreametech.com
Nr wersji: 250816A1

Zeskanuj kod QR
Aby wyświetlić cyfrową instrukcję 
obsługi

Ten wysokiej jakości produkt został 
zaprojektowany z myślą o optymalnej wydajności. 
W przypadku pytań dotyczących produktu prosimy 
o kontakt pod adresem: aftersales@dreame.tech.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE:
Dreame Technology Netherlands B.V.
Spicalaan 29
2132 JG Hoofddorp
Niderlandy
compliance.eu@dreame.tech
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